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从“碎片化理解”到“系统性运用”的跨越
—读《“格局＋碎片化”的汉语
    作为第二语言教学语法研究》

汪惠迪*

《“格局＋碎片化”的汉语作为第二语言教学语法

研究》这部著作，是南宁师范大学教授刘振平博士已出

版的八部著作中最新的一部，2025年2月由北京商务印书

馆出版，全书335页，大约29万字。

书名较长，最富眼球效应的便是“碎片化”一词。

《现代汉语词典》对“碎片化”的解释是“使完整的东

西破成很多零碎的片段”。现在自媒体上信息传播的一

大“特色”便是“碎片化”，似含贬义。显然，作者

是不可能用一个贬义词做书名的，因此必须先就“碎片

化”做点说明。

碎片化（ fragmentation）作为学术术语，其跨学科使

用从上世纪末至本世纪初显著地扩展了，它的核心积极作用是提升信息获取效率，降低

学习与参与门槛，无需投入大量时间，便可快速抓取核心内容，适配快节奏生活，激发

多元创意生成。

运用到汉语作为第二语言教学语法研究上，碎片化拆分不是简单地分割，而是按认

知规律将语法体系“模块化”，每个“碎片”都有明确的边界和功能，同时保持与整体

的有机联系。通过这种方式，学习者能更高效地掌握汉语语法，实现从“碎片化理解”

到“系统性运用”的跨越。

2023年5月，笔者去北京商务印书馆参加一个会议，期间结识了该馆责编华莎女

士，承赠赵金铭教授所著《国际中文教育十三讲》一册。我并不从事国际中文教育，但

因在新加坡华文报集团工作的十多年期间，结交了好几位从事国际中文教育的新加坡和

我国的学者，而我自己也曾为报馆编辑部从事编采的同事及新加坡的华文教师多次讲过
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关于华语词汇与语法的基础知识，并编写过几本关于华文

字词句的基础读物，自问还是比较关心国际中文二语教育

的。因此得到华莎女士的赠书后，我选读了几篇，如第一

讲《从对外汉语教学到汉语国际推广》，第九讲《国际汉

语教育中的跨文化思考》等。

1979年前，我在内地教过23年现代汉语（主要是语法

修辞部分），曾参编过山东省高师《现代汉语》（语法修

辞部分）函授教材，所以对语法一直颇感兴趣。赵金铭教

授大作中第八讲是《汉语作为第二语言教学语法：格局＋

碎片化》，仔细拜读后，“碎片化”一词的贬义在我脑海

中早已一扫而空。

今年8月底收到刘振平博士寄赠的著作，看到书名，

咦，怎么跟赵教授的第八讲题目一模一样呢？开卷首先拜读齐沪扬教授所写的《序》，

原来“振平是著名学者赵金铭教授的高足，‘格局＋碎片化’的学术思想又是赵老师提

出来的，由振平担纲写出这本专著，是十分合适和恰当的”。

齐沪扬教授对刘著评价甚高，他说，刘振平教授这本书“对‘格局＋碎片化’这种

语法思想做出了全面和深入的解读：既有对语法格局的解析，又有对碎片化语法点的选

取和描述，更有对‘格局＋碎片化’整个语法思想的合理性和优越性的描述”。于是我

按照齐沪扬教授的指引，去读刘振平教授的论述。

在汉语国际推广二语教学中，长期以来，语法这一块是核心内容，因而备受关注，

教材教法，可谓八仙过海各显神通，可是语法教学一度居然被某些教学法所抛弃或边缘

化。随后，大量的教学试验又较为充分地证明了语法教学在二语教学中的重要性。语法

是语言三要素中重要的组成部分，学一种语言竟然抛弃语法，这种教学法实令人匪夷所

思，不敢恭维。

所幸研究二语教学的学者们普遍认为汉语不同于印欧语言，有其自身的特点，二语

教学必须教语法，帮助学习者在最短时间内掌握汉语语法规则，习得并重构一套新的汉

语语法系统，获得一个比较成熟的汉语语感，进而正确有效地使用这些规则，理解和生

成语法结构。那么教哪些语法规则,如何编排教学内容,怎样进行教学设计呢？这些课题

成为刘振平教授这部著作必须回答的问题，也是笔者非常感兴趣的课题。

《“格局＋碎片化”的汉语作为第二语言教学语法研究》全书分七章25节，第二章

是概述汉语作为第二语言教学语法体系的发展，接着便是介绍相关的研究及对有关研究

的评述。在此基础上，作者以大量篇幅论述“格局＋碎片化”语法编排思路的理据进行

详细的论述。结论是：绝大多数教师都肯定了“格局＋碎片化”语法编排理念，认为这

样的教材内容更实用，更能顺应交际需求，更符合成人的思维特征和学习需求，更能获

得学习的成就感。或问，作者是怎么了解“绝大多数教师”的反应的呢？那是由于作者

《国际中文教育十三讲》
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进行了问卷调查。问卷采用英语，附录在全

书的最后。

问卷采用英语是因为作者面向英语背

景学习者构建汉语语法格局的。顺理成章，

作者在第五章“面向英语背景学习者的汉语

语法格局构建”中，就学习的基本内容、特

点、难点等做了详细的论述。更难能可贵的

是，作者在第六章提出了面向英语背景学习

者的汉语碎片化语法资源库的建设。下图显

示了构建“资源库”的任务和思路。

这个“资源库”中有一个重要项目，就

是“因人制宜”，自制市面上还没有现成的

教学课件，以增强教学的针对性和直观性。请看下图：

综上所述，这个“资源库”

涵盖了面向英语背景基础汉语教

学的语法点，介绍了这些语法点

的形式、意义和用法，并附带了

一 定 数 量 的 例 句 及 慕 课 教 学 课

件。这个“资源库”检索方便，

并随时可以根据需要进行调整。

刘振平教授这部著作既可供

国际中文教育一线的汉语教师作

为参考书，也可为研究者和教材

编写者创新教学语法编排借鉴。

截至2025年9月，全球已有

86个国家把中文纳入国民教育体

系，并呈现三个特点：地域分布

多元化，教育阶段下沉化，标准

体系国际化。这使我国的国际中

文教育面临新的机遇与挑战。即

以面向英语背景学生的基础汉语

语法教学而论，所编写的教材、

设计的教学方法，如何通过认证，提升学习者的接受度与认可度，进而成为全球的公共

产品，都将成为一个新的严峻的挑战。笔者深信，有刘振平教授这部著作打底，进而再

做深入的研究，是能够直面当前的挑战，战而胜之的。

碎片化语法资源库建设任务和思路

选取碎片化语法的技术路线


